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OCHOBHBIE CPEACTBA A3blIKOBOU
SKCIMIMKALUUUN KATETOPUA
KBAHTUTATUBHOCTHU

B BENTOPYCCKOM U AHTTIMUCKOM
A3bIKAX HA MATEPUAIJIE
CYBCTAHTUBOB

0. Y. Kouepro,
rnpenodasamerib kKaghedpbi
UHOCMpaHHbIX 5i3bIkog bITTY

Moctynuna B pegakumio 12.07.16

cy6CTaHTVBLI NPUOBPETAIOT 3HaYeHIe OLIEHKM (KBanUTaTMBHOE 3HaueHue). Ha mopdonornye
CcTeneHen CpaBHeHWs npunaratenbHbIX U HAapPeYnin MOXHO MOMY4YMTb KavesTBe.
cybcTaHTVBa. Ha nekcuyeckoM ypoBHe B COMOCTABMSEMbIX S3blkax Npu
MIMYHBIM YaCTAM PEYM W BbipaxaloLLne 3Ha4eHne KoNM4ecTsa: MecTouMm
Ha npumepax 6enopycckoi 1 aHrUIACKON XyLOXECTBEHHOM NUTepaT,

npes3eHTaunn kKaTeropum KBaHTUTaTUBHOCTU.

Knroyessie criosa: KaTteropusa KBaHTUTaTUBHOCTU, Cy6CTaHTVIB,

Main means of representation of the category of quantita
cal and lexical are considered in the article. There are
number, singularity or plurality, diminutive or augmentati
phemes substantives gain the meaning of valu *
tives and adverbs it is possible to obtain qualitative g
cal level. There are groups of words bel d
pronouns, numerals, etc. on the lexi

Denopycckom
HVEe Komnu4e
NNYHBIX A3bIKOBbIX

uMpyeTcs Ha pas-
F3blkoBOE none konu-
CTPYKTYPY W COOAEPXUT
anpumep, nosns NpPocTpaH-
€CTBEHHOCTW, COBOKYMHOCTH,
. ObEeM Mo onpeaenseTcs Konuye-
MEeHTOB, KOTOpble peanuaytoT obLnn NH-
n K. [JaHHbIA NpU3HaK MOXHO pac-

peAcTBa A3bIKOBOW 3KCNIIMKALUM Konu4e-
cTBa Ha MopdeMHOM ypoBHe. B conocraens-
eMbIX S3blkaxX CYLLECTBYET psig MOpdeM, KOTopble
peanusyloT 3HayeHuWe 4Ynucrna, €OUHUYHOCTM UIn
MHOXECTBEHHOCTU, YMEHbLUMTENBHOCTU UMK yBe-
nnuntenbHocTn. CpaBHute: 6en. MiHi-, MOHa-,
noni-, 6i-, Makpa-, -OK, -iK, -e4K, -4bIK; aHrmn. uni-,
bi-, di-, hecto-, poli-, deci- n gp. Hanpumep: 6en.
MiHiMemp, MOHacrneKkmackiib, rnonigimamiHail,
biMmemansi, Makpacmpykmypa, ba4ok, 6pauik, aca-
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MAIN MEANS OF LANGUAGE
EXPLICATION OF THE CATEGORY OF
QUANTITATIVENESS IN
BELARUSIAN AND ENGLISH

D. Ch. Kochergo,
lecturer of foreign langu
department of BSPU

erent language levels: morphemic, morphologi-
hat help different words to acquire the meaning of

characterization of substantives on the morphologi-
speech and expressing the meaning of number:

compared languages.
0 ghere the basic means of representation of the category of quanti-

podybIK; aHrn. unilateral, bilateral,
decimal, hectometer v gp.

BaxHO OTMeTUTb, YTO B GENOpPYyCCKOM S3bIKe,
KaK U B aHIMIMNCKOM, CyLLEeCTBYIOT MoOpdeMbI, KOTO-
pble peanuaylT He TONbKO 3HA4YEeHMEe KONMYecTBa —
KBaAHTUTATUBHOE 3HAYEHNE, HO N 3HAYEHUE OLIEHKN,
TO ecTb kBanutatueHoe. CybGCTaHTUBLI C yBENUYK-
TeNbHbLIMU WUNU  YMEHbLUMTENBbHBIMKU - addpmKkcamm
B 3aBMCUMOCTM OT KOHTEKCTa MOTyT UMETb pPasnmy-
Hble 3Ha4YeHus: BblpaXkaTb MONOXUTENbHYO NGO
oTpuLIaTENbHYHO OLIEHKY, HEMPUA3Hb, THEB UIU, Ha-
06opoT, codyBCTBUE, Nacky u 1.4. CpaBHute: Gen.
COHelKa, Oybouyak, X/ion4dblK, 03sy4bIHKa, XauiHKa,
MamyrbKa; aHrn. birdie, auntie, girlie, duckling v gp.
Haunbonee sipko aTO oTpaxaeTcs B npumepax u3 de-
FNIOPYCCKOWM M aHTIIMACKON XyOOXEeCTBEHHOW nuTepa-
Typbl: baybiue, i Xbigasi 3efieHb 3’aginacsi y maél
cysbrire, i Xxymka, Kasi 6y03e rpbirnskayb coOHelKa,
S nakaxy ycsmy ceemy UuyOOYHYI PY)KO8YH0 K8eMKy
cearo (Y. KapaTkeBiy). | y»k0 CMOK4YyYbl, SHO b6aybina,
Ak 3 Opyeol, adzapodxaHal nanagiHbl Xamal,

polysemy,
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aodubiHiywbl 038epbi, 3aluwsio 080e 3acrnaHbiX 60CbIX
035ueli — xydasambl, ajie 8bICOKI XJ10MYbIK 2adoy
csaMi | royHeHbkasi, y Ooyeal b6enal Kawyrbubl,
93sy4bIHKa 2adoy nsui. (. Oanigosid). Yanasek
ecuyi, na-meolmy, He mae npasa?! Y seo mamynb-
ka! A y Hac mamynek Hama?! (Y. KapaTkesiy). Li
30apanacs eam y 239mki na2o0Hbl criamix rema
i 8oceHi 035IHEK Bbiub y 8EcUbI | mpariyb Ha yckpal
xam, myO0hbl, 03e xauiHka 2asnska yexana y 35MIo,
B80KHbI sie 3 nabimbimi wbibami 3arnxHymbl Hacrex
naxvaHami i ¢a03d9ub Ha camal  ripbi3be?
(M. lapauki). I bet if you wanted to buy one, you’d
have to pay pounds and pounds and pounds...he
had it on his garden wall, and my auntie...
(W. Golding). Now, when | get this increase, | can
come pretty near fixing things all right, and I'll do it.
Now, don’t you worry, girlie. (T. Dreiser). He watched
this younger daughter of his through the duckling
stage with extraordinary interest. (J. Galsworthy).

B 6enopycckoM M aHrMUNACKOM HA3blkax Mop-
demMbl MOryT BbICTYNaTb HOCUTENAMWU 3HAYEeHUs
yucrna, YTO MOXHO MNpocrnefuTb B Takux CroBax,
Kak canicm, Oyam, Keapmam, mpbifioaisi, MaHarsoe,
aHrn. dilemma, bicycle, octopus, pentagon, trilogy
n 1. . J1. A. BynaxoBckuii B CBoeM MccnegoBaHum
OTMEYaEeT, YTO B CIABSHCKMX A3blKax CyLLIECTBYHOT
MopdeMbl, KOTOpble peanu3ylT 3HavyeHue enu-
HuyHocTu [1, c. 187]. Ocoboe mecTo cpeaun Takux
Mopdem B 6ernopycckom s3bike 3aHMMaeT cyddmke
-iH (-bIH): epamad3siHe — epamad3siHiH, CAnAHe —
CeJIsiHIH, 2apox — 2apoWwbiHa, casilomMa — CanioMiHa

BbINOJTHATE N KOJNMNYECTBEHHYIO d)yHKLIMIO,
BblpaXXakdT €JUHUYHOCTb. 3a‘~IaCTle C

npuvgaeT CroBy YMeHbLUMTENb
3HaJYeHue: easiaciHka, casloMiH
360Ky enedssybl, 30aeyua, H.

auinacsi ManeHb-
a0siH-0pyai Harop
, SIK IMywbIHae nspo,
y3ayeuyua y HagHoeyHeba (J1. JanHeka). MapowbiH-
Ka cesuinacs, @’ blrla HaroyHeHa COHeYHbIMI
] Nyle ami (J1. JanHeka).
B e KOM W1 aHIMMACKOM Ai3blKax Bbloernsi-
€M, C NMOMOLLIbIO KOTOPbIX CIoBa
peTalT 3HAYEeHNe KpaTHOCTU: Oen. -4Ybl: ad-
UYbl, jnpoaqb/; aHrn. -ce, -fold: twice, fivefold.
aBNsAeMbIX A3blKax 3Ha4YeHne NOBTOPHOCTM
MOXeT BblpaXkaTbCA C MOMOLLbIO npedmkcos: 6en.
nepa-; aHrn. re-. C NomoLLblo TpaHcdopmauum ner-
KO BbIUNIEHSIETCS cCEMa NMOBTOPHOCTU: Gern. nepaysi-
maub — npadybimaub 3HOYKYy, nepanicauyp —
Harnicauyb 3HOYKy, aHrn. reread — read again,
reuse — use again.
Takum obpa3om, B CONOCTaABNSEMbIX A3bIKaX Cy-
LecTByeT psg MopdeM, C MOMOLLBK KOTOPbIX CIo-
Ba MOryT npuobpeTaTb 3Ha4YeHns Yncna, eAMHUYHO-

CTM WIN MHOXECTBEHHOCTW, YMEHbLUNTENBHOCTHU
unn yeenuuutenbHocTn. C NoMoLLb OnpeaeneH-
HbIX MOpdbeM cybCTaHTUBLI MpMobpeTaloT 3Ha4YeHne
OLEHKM (KBanuTaTMBHOE 3HayeHue). B oTnuume ot
aHIMUIACKOTO si3blka, B Oeropycckom fA3blke Cylie-
CTBYHOT MOpPEMbI, Bblpaxawwme eanHUYHOCTb.
B aHrnuickom xe A3blke MopdeMbl, COOTHECEHHbIE
CO 3Ha4YeHMeM KONn4ecTBa, NnpeacTaBneHbl 6e

CpeacTBa A3bIKOBOW 3KCMIMKALMU KONun4e-
cTBa Ha MOpONorM4ecKkom ypoBHe.
Mopchonornyecknm cpeacTeam Boipa
CTBa MOXHO OTHECTM KaTeropuu 9
CpaBHEHWsI.

C nomoLubto hopm KaTero
HO BbIpa3nTb pas3nuune me
TOM U MHOXecTBOM. MHO
UT 13 HeonpeaeneHHoro fn
XecTBa 0603Havae

eCTBa NepBbIM
ObINO MOHATME
) KO B CBOMX paboTax
YTBEPXKOAAET, YTO Pa dOopMbl ABONCTBEHHO-
ro ymcna ynoTtpebns b, Korga peyb LWna o nap-
HOCTM.wJQ)T €HMeM BpeMeHU YenoBeK OCO3HaBarl,
yTO, UMEA B OBa, TpU U T. 4. NnpeaMeTa, OH NoA-
ecTBO: ABa 0Oonblue eauHULbI

(1 < 2), eaMHMua MeHblUe MHOro

.JTakum obpasom, MHOrO BKMOYAET U OOWH,
ToKn: 1 <M (2, 3,4)[2, c. 16].

N3HaAKU ﬂBOﬁCTBeHHOFO 4ymcna coxpaHuruncb

bl, 80Ybl, KaneHi n T. 4. COBPEMEHHbIA aHMMnin-
N A3bIK OTNM4YaeTcs OTCYTCTBUMEM KaTeropuu
OBOWCTBEHHOIO YMcna Ansi BblpaXeHUs1 MapHOCTH,
JaHHasa kaTeropus GObina npucywa nuwb OTAEeNb-
HbIM )OpMaM JNNYHBIX MECTOMMEHWUA [OpEeBHEaH-
rMUNCKoro s3blka (wit — Mbl, ABOE; git — Bbl, OBOE;
unc — Ham, OByM; inc — BaM, ABYM 1 Ap.). Tem He
MeHee, B aHTTIMNCKOM A3blKe eCTb CIOBa, BblpaXato-
wme atu noHaTua: twin, both, couple, brace, pair
W T. 4., O4HAKO OHM OTHOCATCS K pasfMyYHbIM YacTam
peyn 1 NpuHagnexaT Nekcuke, a He rpammaTuke.
M3BecTHO, YTO KaTeropusi KonuyecrtBa Hepas-
PbIBHO CBsi3aHa C KaTteropuen kadecrsa. YacTo ¢ no-
MOLLIbIO KQ4eCTBEHHOIO Npu3Haka npegmeTa, MOXHO
OXapaKkTepn3oBaTb U €ro KONIMYECTBEHHYIO CTOPOHY.
Mepa ¥ npusHak kayecTBa MOIyT BbIpaXaTbCs
B dhopMax rpammMaTM4eCcKOM KaTeropum cTeneHemn
CPaBHEHUS MMEH MpunaratefibHbIX W Hapeyui.
B cpaBHMBaeMbIx A3blkax AN BblOENEHNS KaKoro-
nnbo npusHaka npegmeTa WCMNOMb3yTCS CroBa
1 ocobOble aneMeHTbl: 6en. cambl 85r1iKi, Haltnenuwsl,
Halnpblzaxalwbl; aHrn. dark dark, pale green, deep
red, far more beautiful v T.0. Hanbonee spko 3To
MOXHO MpPOCNeanTb Ha NpUMepax U3 XygoXeCTBeH-
HOW NuTepaTypbl: 05180 — Halnenwsbl 3kaHamicm —
nadkazay mbiM, y Ka2o bbino wmo npadaupb, SK
e2ama 3pabiub HaliebizadHell (1. LamsikiH). Ycema-
eymHbl BiwHy! Hatnpblzaxatwbl BiwHy! 3a skis




\

88 Becui BONY.

Cepriz 1. 2016. N 3

epaxi nacnay nakymsi? (I'. Micbko). She was draped
most alluringly in a deep red Spanish shaw!
(Th. Dreiser). He set his two large flat hands on his
shrunken belly, and a pale green light came into his
eyes (J. Tolkien).

Taknm 06pasom, C MOMOLLIbIHO CTENEHEN CpaBHe-
HWUSI NpunaraTenbHbIX U HAPEeYUIA MOXHO MONyYnTb
KakK Ka4yeCTBEHHYI XapaKTepuCTUKy npeameTa, Tak
N KONUYECTBEHHYHO.

CpenctBa sI3bIKOBOM 3KCMIIMKaUUKN Konuye-
CTBa Ha Jlekcu4eckom ypoBHe. KaTeropusi konu-
YecTBa B 0ObEKTUBHOW AENCTBUTENBHOCTU BblpaXa-
eTCs He TONbKo Ha MopdeMHOM 1 Mopdonoruye-
CKOM YPOBHSIX, HO TaKxXe MU Ha NMEKCUYECKOM YPOBHE.
B ntobow A3bIKOBOM CUCTEME MPUCYTCTBYIOT rpynnbl
CMOB, OTHOCALUMECH K Pas3fMYHbIM YacTaM peun
1 Bblpaxatolme 3HaveHve Konnyectaa. B 6enopyc-
CKOM W aHIMMIACKOM $3blkax K OQHOM M3 TakMX rpynmn
MOXHO OTHECTU MECTOMMEHMS, yKasbiBalollue Ha
OpVIeHTauMo B MPOCTPAHCTBE W BpEMeEHU (29mbl,
mod, this, that), B3anmHocTb (abodsa, ad3iH adHazo,
both, one another), egUHUYHOCTb (KOXHbI, each,
every), cyMMapHocTb (mara, bazama, a lot, much).
Takke BblaensieTcs rpynna MECTOMMEHUI CO 3HaYe-
HYEeM «edMHUYHOCTb», obpasytowasi ceMaHTu4e-
CKYH0 OMMO3ULMI0 ONpeaeneHHoCTb : HeonpeaeneH-
HOCTb (KOXHbI ; YCSIKi; each : every) nnmn MHOro : Maro
(MHoe2a : mana; much : little; many : few). B aHrnun-
CKOM £13blKe, B OTNM4YMe OT BenopyccKkoro A3bika, on-
no3vumsa 6asupyeTca Ha NpUHUMNE UCHUCISEMO-
CTU — HENCYMCIIIEMOCTU. HekoTopble MECTOMMEH
MOryT nepefaBaTb 3HAYEHUs] HECKOSbKMX Konude

MeHue either o3HavyaeT one (the other) wn
MecToumeHune another o3HavaeT a dif

the darkness (D. Brown).
Yo s Ha eawbix 2aro
Opy2yro WKIISIHKY.
(Y. KapaTtkesiy).

CCKOM A3bIKE:
! Anecb Harniy
cmozHam 8biriy
cena panpadykubis
y cacHO8bIM fiecer,
ima, | UsiK ebipeaHsbl, arne
epbl rnpa ycé packaseari
M npuMepe croBo Opyayro 03-
Hy, BO BTOPOM NpuMepe CroBo Opy-
e ama.
B COMOCTaBMSIEMbIX SI3bIKAX He
0 KONNYECTBEHHO ONpeaensTcs, HO U caMo-
c bHO BbIMOSTHAT PYHKLUMIO KONTMYECTBEHHO-
ro onpegenutens. Cpegun cybcraHTMBOB Genopyc-
CKOTO M aHITIUACKOTO S13bIKOB MOXHO BblOENUTbL Ta-
Kne, KoTopble COOTHOCATCS, C OOHOW CTOPOHbI, CO
CYeTOM, a C Apyroi — ¢ nsamepenunem. Victopmnyecku
CNOXWUNOCb, 4YTO CcybCTaHTMBbLI nocnyxunu 6ason
ans obpasoBaHMs LEnoro psiga YUCIUTENbHbIX.
CybCcTaHTMBbI Takke CMOCOOHbI peanu3oBbIBaTb
CEMy 4ucna, TO eCcTb akTyanuampoBaTb Kakoe-nnbo
3Ha4eHne NocpeacTBOM COMYTCTBYHOLLMX CEM, B OT-

(I. Wamsiki

nn4Me oT YNCNUTENbHBIX, KOTOPble peanuayloT 3Ha-
YeHue Yuncra C MOMOLLIO OMOPHbIX CEM.
CoyeTaHus, BKOYaLMe crioBa Mepbl 1 Mac-
Cbl, COCTOAT U3 ABYX 9MIEMEHTOB: KONIMYECTBO + Cy0-
CTaHuuMsA. 3HayYeHne KonmnyecTBa peanusyroT Komu-
YeCTBEHHble CrnoBa, a cybcTaHumsa akTyanuampyert-
Csl HOMMHaLUMen nsmepsiemoro obvekra: 6en. mpel
moHbI 565bikay, aHrn. two acres of land.
Mepbl U Maccbl BXOOSAT B COCTaB TEPMUHOSIOTNYe-
CKOW TNEKCUKW, OHW XapaKTepusyTcs
NaKoOHWYHOCTbIO, CUCTEMHOCTbLIO, HE U
HarnbHoW OKpacKM. OpHako 3a npegeiiamm Tepm

N3NPYHOT /

many pirates. Hanpu-
2/~ 3Haémbl [pyubkKa, es-
. lWamskiH). 5 3aenedseycs
CcHapady 3azapaycs 0oM yi
bIM f1anasbl, a MoMbIM YOPHbLI, 2y-
Of1bIMS, Mp3yua yaapy K ueMHamy

Ha I'lpbl
cmoea

ounce of willpower and strength to remain
nding upright, to make sure that my mouth had
ot flopped open or my knees had not just given out

Weisberger). But Arthur K. Clarke had created a

| one with modern technology and tons of cash!
(K. Vonnegut).

KonuyecTBeHHble CyLLEeCTBUTENbHbIE COOTHO-
CATCS C KaTeropmsiMu, KOTOpble OTpaXkarT pasnny-
Hble CTOPOHbI AENCTBUTENBHOCTU, @ Takke C MbIC-
NUTENbHBIMW  KaTeropusiMM, KOTOpble OTpakalT
OTHOLLEHNS MexXay MOHATMAMM U NpeacTaBneHns-
MU B Mbicnn. B conoctaBnsiembix sidblkax OaHHbIE
cnoBa obpa3sytoT ONMNO3ULMOHHbIE TPYMMbl, KOTOPbIE
COOTHOCATCH C abCTPaKTHLIM U KOHKPETHBIM KOMu-
4YeCTBEHHbIM 3Ha4YeHneM BpeMeHn. CpaBHuTe: Gen.
yac, eeyHacub, nepbisd : xeiniHa, eadsiHa, HA03e-
14, 200; aHrn. time, eternity, period : second, day,
year, centenary ap. Hanbonee sipko onno3numoH-
Hbl€ rPyMMbl BbIpAXaTCHA B Xy40XKECTBEHHOW NuTe-
paTtype: Kani Mbl 3 iMm paccmasariics, 1 Ha HeliKi Yac
cmpauina apbieHuip, 03e s, Ha kol 8yriubl, sIKasi
2adsiHa... (C. AnekcieBid) Yanaeek nakpoynly cea-
&l Oapoeal y 6sickOHUar 8eyHacyb 3 OHS1 y O3€Hb,
ca cmazod03s y cmacodo3e, sk 0a2amyrib iWoy EH
(B. Yaponika). In hindsight, it felt like an eternity,
but it was probably only a couple of seconds before
he took hold of her trespassing hands and lifted
them away from his flesh (M. Lee). In those first
days of the siege, when the Yankees crashed here
and there against the defenses of the city, Scarlett
was so frightened by the bursting shells she could
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only cower helplessly, her hands over her ears,
expecting every moment to be blown into eternity
(M. Mitchell).

Takum obpasom, B 6€5TOPYCCKOM 1 aHTIIMACKOM
A3blKax 3Ha4YeHne KonMyecTBa MOXET BblpaxaTbCs
Ha pasnu4HbIX S3bIKOBbIX YPOBHAX. B conoctasns-
eMbIX f3blkax CyLlecTByeT psig Mopdem, ¢ nomo-
LLIbIO KOTOPbIX CIOBa MOryT npuobpeTtaTtb 3Ha4YeHUs
yucna, €epuHUYHOCTM UMM MHOXECTBEHHOCTH,
YMEHbLUNTENBHOCTU UMK yBeNu4uTenbHocTu. C no-
MOLLIbIO  OnpeferneHHbIX Mopdem CybCcTaHTUBHI
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npuobpeTatnT 3HayYeHne OLEHKU (KBanuMTaTUBHOE
3Ha4veHue).

Ha mopdonornyeckom ypoBHe ¢ NOMOLLBIO CTe-
neHen cpaBHEHUS npunaraTtenbHblX W Hapeuyni
MO>HO MOMYYUTb KQYECTBEHHYIO U KONMYECTBEHHYHO
XapakTepucTuky cybcraHtuea.

Ha nekcnyeckoM ypoBHe B COMOCTaBrSiEMbIX
A3blKax NPUCYTCTBYIOT rPymnnbl CAOB, OTHOCS
K pasnuyHbiM YacTaM peyun U Bbipaxatolme 3Hade-
HWe KonnyecTsa: MECTOMMEHUS, UMeHa
Hble U T. O.
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